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[TOHTUNCKME rpeKkn — KTo OHU?

* [lepBble yNnOMMUHAHMA - 8 BEK A0 HalLew 3pbl

* [lapeHne KoHcTaHTMHONOAA B 1453 1 nocneayowmm 3axesat
Tpane3yHaa TypKammn-ocmaHamu B 1461 66110 03HaMEHOBAHO
nepBbIMU BOJTHAMU MUTPaLLK

PQEIZIA
RUSSIA

EINQITH




[TOHTUUCKKNE TPEKN — KTO OHU?

* [locneaytowme BOSHbI MUTPALLUM NOHTUNCKUX TPEKOB
B Poccuio u Mpy3uio (TYypKodoHbl - ypym) 6biam
CBA3aHbI C rpevyecknm BocctaHuem 1821 r., a TaKKe C

PYCCKO-TYPEeLKUMU CTONIKHOBEHUAMMN 1828-1829 u
1877-1878 rr.

* [locneaHM MaccoBbIM UCXO, MOHTUUCKUX TPEKOB U3
[ToHTa ocyLlwecTBM/ICA NOoc/e BOEHHOIO KOHGANKTA
mexay peunen n Typumen 8 1919-1922 rr.



[TOHTUUCKKNE TPEKN — KTO OHU?

* JlenopTtaumna rpekos B cpeaHto A3uto
1940ble

* CepegunHa 20B: muUrpaumna rpekos 13 KOXHOro
KaBKa3a Ha ceBepHbIX KaBKas

* [locne pacnaga CCCP, y mHOrmx noasuaachb
BO3MOXHOCTb YexaTb Ha CBOI UCTOPUYECKYIO
POAUHY B [peuunto nam Ha rpeko-roBopsaLmnm
Runp

* MHorune nepeexanu B8 Mocksy
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CTaBpPONO/IbCKUM Kpan U
no6epe>|<be L|epHoro MOpFI
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ITHO-KYNbTYPHOE BO3POXKAEHUE
A3bIKOBOU N KYNbTYPHbIN CABUT

B3anmocBA3b A3blKa U (1IOKabHOWN)
MOEHTUYHOCTU

A3blKOBasA NOINTUKA B CemMbe

A3blKOBaA N KyNbTypHaA agantaumsa
3NNnMHOPOHOB B MOCKBE



MeTtoaonorumsa

YyacTHUKKN — MOHTUUCKME TPeKU 1 rpekn mns Npeuuun

KonnyecTtBeHHble meToabl UccieaoBaHUA —
aHKeTUpoBaHMue

KayecTBeHHblie METOAbl UCC/IEA0BAHNA —
NONYCTPYKTYPUPOBAHHbIE NHTEPBbIO
(MHOMBMAOYANbHbBIX U UHTEPBbLIO B rpynne)

Pa3HaA Bo3pacTHas KoropTa



A3blKOBadA NOTNTUKA

* B pe3ynbraTte 3Ha4YMUTE/IbHO BO3POCLUMX NOTOKOB
(BbIHYXAEHHOW nnn Ao06POBOABHON) MUTPaLUM,
WHTEeHCUPUKaLUM MOOBUNBbHOCTU B NOCTMOAEPHUCTCKOM
obuwecTtse 21 BeKa Aogun, NnpMHaaneKawme K pasnnyHblm
3STHUYECKUM, KYIbTYPHbIM U A3bIKOBbIM COObOLLECTBAM,
PEry1ApHO BCTYNAKOT B KOHTAKT APYr C APYTrOM.

* B 3TOM CBA3M A3bIKOBAA NOJIMTUKA CTAHOBUTCH CPEACTBOM
OTPa*XEHUA CNOKHOW N MHOTOYPOBHEBOW NPUPOAbI
«CUTYATUBHOIO COLMOKY/IbTYPHOTO npouecca, KOMnJeKca
NPaKTUK, CUCTEMDI UAEO0N0rMU, OTHOLWEHNI U POPMANbHDLIX U
HedOpMaNbHbIX MEXaHU3MOB, KOTOpPbIEe CYLLLEECTBEHHO U
rnyboKo, B ekeJHEBHOM pPeXnme BAUAIOT HA
ocyuwiecTBasemblie aroabmm Bbibopbl» (McCarthy, 2011: xii).



HA3bIKOBaA NOJINTUKA

e Spolsky (2009) otmeyaeT pa3Hble 4OMEHbI OT HaJHaLUMOHANbHbIX
opraHusaumnn (EBponenckmin Coto3) Ao 6onee NoKasbHbIX TAKUX
KaK apmuna, BU3HecC CTPYKTYpbl, Macc meana, obpasoBaHue, u
cembsA, rae oCyLLecTBAAETCA A3bIKOBaA NO/IMTUKA (NPaKTMKa,
naeonorua, meHeaxmeHt) (see also Shohamy, 2006)

In distinguishing these three components, Spolsky (2004: 5) notes:

* (..) language practices — the habitual pattern of selecting among
the varieties that make up its linguistic repertoire; its language
beliefs or ideology — the beliefs about language and language use;
and any specific efforts to modify or influence that practice by any
kind of language intervention, planning or management.



Bonpocbl No cemenHOM A3bIKOBOW
NONUTUKE

e Kakon(ume) a3bik(n) ncnonbaytorca B cembe
(MoHTMINCKMX) rpekoB B Mockse?

* ECTb 1M B3aUMOCBA3b MeXAY A3bIKOBbIM
noBegeHnem poantenem n X MecTom
NPOUCXOXKAEHNA?

e A3blKOBble NOEONOTNN N KPOAHOU A3bIKY»



A3bIK N 3THUYECKaA MOEHTUHHOCTDb

Fought (2010: 283) argues that ethnicity is not some scientifically
grounded entity (...) but rather it is the label “for a particular
society’s construction of ethnic differences, and the ideological
views associated with them”.

* Language can often be regarded as a prime indicator of one’s
ethnic identity (see Fishman, 1997; Fought, 2002; Karoulla-
Vrikki, 2004; McEntee-Atalianis, 2011 among others)

* The link between language and ethnicity is not fixed but rather
variable in saliency (Fishman, 1997: 330).



B3ammocBA3b A3blka U (N10KanbHOW)

MAEHTUYHOCTU

A3bIK (Ypym / NOHTUIMCKNIA AnaneKT / HoBorpeyeckui
A3bIK) M 3THUYECKaA, KyNbTypHaa camonaeHTUPMKaLumua

[MoHATME POAHOM A3bIK / XePUTAXKHbIN A3bIK
CUMBOIMMECKMM XapaKTep A3bIKa

[1pecTnUX A3blKa

MecTo npoucxoxkaeHusa

MoCKBa Kak MYyNbTUKYNbTYPHOE NPOCTPAHCTBO
Mpeunsa / Knunp

Ba)KHO /1 3HaTb / roBOPUTL Ha A3blKe A1 STHUYECKOM
camongeHTnduKaumm



[MToHTUULUBI Unun Mpekn?




A3bIKOBOW U KY/IbTYPHbIN COBUT

2 KaTeropmm noHTUNCKUX FPEKOB
* [pekn Ypymbl — TYPKOGDOHDI

* [peKkn - NOHTUNCKUU ANANEKT

e Ky/abTypHbie NPaKTUKKU (3/1eMEeHTbI BANAHUA
TYPELKOW Ky/bTypbl)

* A3bIKOBble NPaKTUKK / naeonorum
e DaKTOPbI BAUAKOLWME HA CABUT



JDTHO-KY/IbTYPHOE BO3POXaeHue

MOTI — MocKoBCKoe obLiecTBo rpekoB

e [leAaTenbHOCTb 0b6LlEecTBa HanpaB/ieHa
Ha coxpaHeHune HauMOoHaNbHON UAEHTUYHOCTHU
rpax¥gaH Poccum rpeyeckoro nponcxoskaeHus,

NOCTOAHHO NpoXusatowmx B Mockse n MOCKOBCKOM
obnacTtu

* [lpu obLiecTBe AENCTBYET LWKONAA FPEeYeCcKoro A3blKa,
B KOTOpoOun oby4atotcsa bonee 200 aeten n B3pOC/bIX

Source: https://rusgreek.ru/moskvaundefined-moskovskoe-obschestvo-grekov



https://rusgreek.ru/moskvaundefined-moskovskoe-obschestvo-grekov

JDTHO-KY/IbTYPHOE BO3POXaeHue

OHKA (PenepanbHas HaLMOHA/IbHO-KYNbTYPHaA
aBTOHOMMUSA) rpeKoB Poccum

Muccusa

«deatenbHocTb PHKA rpekos Poccum HanpasneHa

Ha coXpaHeHne camMODbITHOCTUN N HALMOHaNbHOro
CaMOCO3HaHUA rPeKoB, NPOXNBAKLMX HA TEPPUTOPUN
Poccuimnckon deagepauumn, ¢ obsizatenbHON NHTErpaumemn
rpeyeckon gnacnopbl B YyHUKaNbHY 3THO-KYITbTYPHYHO
cpeany POCCUMUCKOro rocygapcraay.

Source: https://rusgreek.ru/fnka



https://rusgreek.ru/fnka

[peyecKkni A3blKk B POCCUUCKUX LLIKOAAX
LLIkona «Onmmn»
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Oby4yeHUe «xepuTarKHOMY» A3bIKY
B LLKONE

There has been a recognition of the benefits of learning a
heritage language

Students benefit both personally and academically by:
* developing cultural awareness

* understanding differing perspectives

* developing high-level thinking skills

e participating actively in the community

* helping to provide a multitude of services in the

public and private sectors
(Calgary Board of Education, 2008)



A3blKOBaA U KyNbTypHaA aganTtauus
3SNTMHOPOHOB B MoOCKBe

[peku npuexaslimne us [peyunn
* Cemba

* PaboTa

* Yyeba

* M3yyeHune pyccKoro A3blKa (A3bIKOBbIE NPAKTUKE B CEMbE)
* A3bIKOBble NPAaKTUKM Ha paboTe
 AJanTauMoHHble npoueccbl (MHTerpauns Nan acCUMUNALKNA?)
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